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Галіна Кутырова-Чубаля 
 

СПЕЎНЫ СТЫЛЬ I ЭТНАГРАФIЧНА-БЫТАВЫ КАНТЭКСТ: 
З НАЗIРАННЯЎ НАД ПРЫРОДАЙ ВЫКАНАЛЬНIЦТВА НА БЕЛАРУСI 

 
У спеўнай традыцыi беларусаў традыцыйна iснуе стылiстычна-выканальнiцкае – свядомае ці 

падсвядомае, успрынятае ад продкаў, – адрознiванне «манеры» спеву тых цi iншых песень у залежнасцi ад iх 
жыццёвай функцыi, бытавога прызначэння, абрадавай прыналежнасцi, абставiн выканання. Этнаграфiчны 
кантэкст, абставiны (час, месца), склад спевакоў / спявачак, iх сямейны, узроставы статус, гендэрны падзел – 
усё гэта фактары, якiя iстотна ўплываюць на характр выканання песень нават у межах адной жанравай групы, 
унутры асобнай арэальнай, або больш вузка занальнай, або проста вясковай традыцыi. Для сучасных 
фалькларыстаў-практыкаў улiк адзначаных фактараў асаблiва важны ў сувязi з праблемай дасягнення 
ўласцiвага спосабу гуказдабывання для кожнага асобнага твору. Менавiта гэта прадвырашае якасны вынiк 
рэалiзацыi фальклорнай праграмы ва ўмовах канцэрту або фэсту.  

У беларускiх традыцыях, асаблiва ў некаторых усходнiх i паўднёваўсходнiх (Магiлёўшчына, 
Гомельшчына) адзначаецца гранiчна кантрастнае па якасцi выкананне песень на адкрытай прасторы – 
вулашных, палявых, лугавых – i тых, што спявалiся ў хаце, iншым лакальна абмежаваным месцы (у карчме). 
Трэба ўлiчваць таксама бытавыя абставiны спявання: адна i тая ж абрадавая песня па-рознаму спяваецца гуртам 
падчас калектыуных абрадавых дзеянняў – i гуртам жа паза абрадам, iнакш у пары i зусiм iнакш сам-насам, 
«для сябе». Спеўна-выканаўчы комплекс мяняецца адпаведна пералiчаным абставiнам.  

Найбольш яскрава ўспрымаюцца на слых кантрасты высотна-дынамiчныя – громкасныя, тэсiтурна-
тэмбральныя, фактурныя. У гэтым сэнсе тыповым прыкладам могут служыць песнi са складовым рытмам 
«страла» (умоўна суадносць кароткiх i доўгiх склада нот, выражаная ў морах, 11211, г.зн. з зацягваннем 
сярэдняга складу). У абрадзе ваджэння / провадаў / пахавання Стралы песня можа выконвацца у стылю 
сугестыўна-заклiнальным з вельмi напружанай дынамiкай – у высокай тэсiтуры, фарсiравана громкiмi галасамi 
(гарлавы спеў) з рэзкiмi нахшлагамi напрыканцы строф, у жорсткай гетерафонна-дысанантнай фактуры. 
Класiчны ўзор такога выканання вядомы нам па традыцыi вёскi Стаўбун Веткаўскага раёну. Афектыўнасць 
спеву ўзмацняецца тут i антыфонным выкананнем, з тыповым перакрываннем строф. Пасожжа наогул 
з’яўляецца цэнтрам такога стылю выканання «Стралы».  

Аднак стаўбунскiя спявачкi з рытмам тыпу «страла» спяваюць i цалкам iншыя па вакальнай 
стылiстыцы песнi. Напрыклад, у веснавы пост тут гучаць песнi ў прыглушанай, камернай манеры, з iншым 
тыпам гуказдабывання, кантрастуючым абрадавай «Страле». Са слоў стаўбунскiх  спявачак вынiкае, што падчас 
вялiкага поста, калi жанчыны прадуць разам у хаце, тая ж песня «страла», з сюжетам пра забiтага маланкай 
(«стралой») молайца, выконваецца iнакш – прыглушанымi галасамi. Гучанне паставой «стралы» пазбаўлена 
экстатычнай экспрэсii. Яно выражае унутраную засяроджанасць, рэфлексiю на тэмат зместу песнi. Адпаведны 
гэтаму ўвесь выканаўчы комплекс: умераны тэмп, размераны, роўны – без агогiкi – рытм. З тыпаў фактуры 
паставым уласныя такiя тыпы, як манодыя, полiрытмiчная манодыя (тэрмiн Вiктара Елатава, выкарыстоўваўся 
ў працах Зiнаiды Мажэйкi), кансанантнае 2-х-/3-хгалоссе. Сказанае характарызуе апавядальна-спавядальны 
стыль паставых песень. У сувязi з гэтым, для эфекту распавядальнасцi, у шматлiкiх варыянтах паставых рытм 
«страла» трансфармуецца, а менавiта – iнтануецца з падоўжаным складам-фiналiсам – лонгай (схематычна, без 
улiку фермат, моры 11212), адсюль наша рабочае пазначэнне такога 5-складовiка – «страла-лонга».  

Манера iнтанавання паставых наогул часткова пераклiкаецца з тою, што ўласцiва паставым псальмам. 
Псальмы ж,  разам з характэрным стылем iх выканання: няспешным тэмпа-рытмам, спецыфiкай 
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гуказдабывання (часам з элементам назальнасцi ў голасе – пераймалiся мясцовымi спевакамi i спявачкамi ад 
вандруючых «старцаў», г. зн. лiрнiкаў, скрыпакоў, што ў часе перадвялiкоднага поста спявалi ля храмаў. 

Наогул, складарытм «страла» – атрыбут розных па сезоннай i абрадавай прыналежнасцi песенных 
цыклаў усходней Беларусi i прыгранiччаў: карагодных веснавых (Нот. прыклад 1: Барысаўски р-н) купальска-
пятроўскiх, калядных (Нот. прыклад 2: Крупскі р-н), ксцiнных.  

 
Нот. прыклад 1: 

 

 

Нот. прыклад 2: 

 
 

Малюнак 1 – Нотныя прыклады. Малюнак 2 – Клыга Марыя 
Канстанцінаўна, вёска Паплавы 

Асіповіцкага раёна. 
 

У ксцiнных страла-формула гучыць у пачатковых фразах полiрытмiчнага напеву з заключным 7-
складовiкам (падкрэслiм у тэксце нацiскныя склады):  

Цераз рэчачку, цераз быстраю 
гiбка кладачка ляжыць. 

У параўнаннi з песнямi, што спяваюцца падчас шэсця – провадаў «Стралы», песнi iншых каляндарных i 
сямейных цыклаў гучаць, як правiла, эмацыянальна ўмяркавана, што выражаецца, зноў-такi, у громкаснай i 
рытма-тэмпавай дынамiцы, у тэмбрава-артыкуляцыйным комплексе. З выразных сродкаў на першы план 
выходзiць уласна меладычны контур напеву, што дапамагае засяродзiцца на слоўным змесце песнi. Значная 
колькасць песень данай структурнай асновы п а з а  а б р а д а м  в а д ж э н н я  С т р а л ы  спяваецца па-рознаму: 
дзесьцi лiрычна-прасветлена, часта з карагоднымi рэфрэнамi, а дзесьцi – драматычна, элегiчна-смутна i г.д. 

Такiм чынам, пад уплывам спецыфiкi мясцовага быту, мясцовай спеўнай стылiстыкi, а таксама 
iндывiдуальных асаблiвасцей спевакоў адна i тая ж песня або напевы адзiнай структуры, з адным тэкстам 
гучаць неаднолькава ў  розных абставiнах,  у розны час ,  у розных выканаўцаў. Тут важна 
адрознiваць [а] фактары аб’ектыўныя, г. зн. iснаванне агульнапрынятай, «устаўной» для адпаведнага часу 
традыцыi выканання, i [б] фактары суб’ектыўныя, адзначаныя вышэй.  

Для нашага часу характэрныя, як вядома сучасным збiральнiкам, праявы разбуральных працэсаў, якiя, 
на жаль, перажывае традыцыйная беларуская песня, народная музычная традыцыя ў цэлым. Адсюль вынiкаюць 
нетыповыя сiтуацыi, якiя па-свойму спрыяюць адбудове традыцыi, нават аўтэнтычнага гучання старажытных 
песень, у прыватнасцi абрадавых i часава прымеркаваных. Прывядзем прыклады. 

У Бялынiцкiм раёне (1992) ў працэсе запiсу каляндарных песень выканальнiца старэйшага ўзросту 
праспявала ў тыпова каляндарнай манеры – «вулашным» голасам, даволi жорстка рытмiчна – маслянiчную 
песню. Пасля гэтага, храналагiчна пераходзячы да песень веснавога поста, ў той жа манеры (спеву-крыкам) 
пачала спяваць пра Аляксея, Божага чалавека. Услухалiся – псальма. Але чаму як у полi? Па заканчэннi (твор 
доўжыўся прыблiзна 20 хвiлiн) удакладняем, каб высветліць нетыповы для псальмы спосаб выканання:  

– Дык гэта калi спявалi?  
– Я ж кажу – у пост перад Пасхай.  
– Хто спяваў? 
 – Дык гэта ж ад мамы, я ж вам казала.  
–  А мама адкуль ведала?  
–  Ну ад старцаў жа, што з лераю хадзiлi пад Пасху, ля царквы стаялi пелi. 
I раптам, нiбы ўявiўшы сабе сапраўднае, забытае гучанне, заспявала ад пачатку ў цалкам iншай манеры 

– засяроджана, больш распавядальна, нават iмiтуючы назальнасць, характэрную для спеву лiрнiкаў.  

17 

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

УК
И



Спяванне вясны, ‘жнiва’ ў хатах – для запiсваючых на магнiтафон фалькларыстаў – для некаторых 
спявачак было выразна дыскамфортнае. У вынiку песнi гучалi па-асаблiваму напружана, ў нетыпова 
прыглушанай манеры. На пытанне-просьбу «А цi нельга ў поўны голас, як раней?» адказваюць: «Што, раўцi?! а 
што людзi скажуць? што бабы здурнелi або напiлiся сярод дня …». Такiя размовы вядомыя многiм 
фалькларыстам.  

Аднак мы самi не заўсёды выкарыстоўваем магчымасцi запiсу «на натуры», асаблiва ўлетку. Так, у 
Асiповiцкiм раёне спявачка (мал. 1) – сапраўдная «рукадзельнiца на песнi» (так яе ахарактарызаваў 
аднавясковец) – нейкi час спявала каляндарныя i вясельныя песнi ў пакоi свайго дому. На жнiўных пачала 
непакоiцца, адчуваць быццам бы нейкi дыскамфорт. Двойчы прыгадала цiха, мiж песнямi, «вось каб у поле …». 
Спахапiўшыся, запрапанавала: «дык хадзем у поле?» – «хадзем!». Праз мiнуту спявачка-рукадзельнiца iмклiва 
рухалася ўбок поля. А там, у лiпеньскiм жытнiм полi, жнiўная прагучала зусiм iнакш, чым у хаце. Голас 
уплятаўся ў лёгкае павяванне ветру, шамаценне лiпеньскага жыта, гукi прылятаўшай – адлятаўшай пчалы, 
«перагаворваннi» птушак. Ён натуральна распасцiраўся над полем, песня трапiла ў адпаведную прастору.  

Некаторыя веснавыя i летнiя песнi ў прызначаную для iх пару жанчыны спяваюць падчас працы ў 
гародзе, у садзе – не ў поўны голас, адвольна, ва ўласнай iмправiзацыйнай манеры: «так сабе памармычу якую 
песню, полячы ў гародзе – для сябе. У Пятровiцу можна купальскую паспяваць, а можна i жнiўную – але не 
голасна». 

Вясной 1944 года жыхаркі  Малых Гарадзяцичаў вярнулися з лесу ў вызваленую вёску. Пастаяли на 
месцах спаленых хат, плачучы таксама па сваих згинуўшых на вайне мужыках. Раптам хтосьци сказаў: «Жанкі, 
дык Тройца ж – трэба заспяваць!» – «Пасталі на прызбы, ды як далі Тройцу! У Вялікіх Гарадзяцічах чутно 
было!». Песня перадшлюбнага зместу з прыпевам «Божа мілы!» прагучала з падвойнай экспрэсіяй – як плач, як 
крык … А можа, адначасова гімн вызваленню?       

Варыятыўнасць выканаўчых стыляў, паводле мясцовых, iндывiдуальных практык, сведчыць пра 
гнуткае валоданне рознымi спосабамi спеву, тонкасцю ўспрыняцця песенных твораў. Гэта – тэма спецыяльнага 
доследу пра кагнiтыўнасць песеннай мовы як у плане зместу, так i ў плане яе спеўнага ўвасаблення.   
 
 

Ирина Урбанавичене 
 

«RUDENINĖS»: ПУСТЬ ЖИВЁТ КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ ВСЕХ НАРОДОВ  
 

В Литве существует легенда о волшебном дереве. Оно называется – дерево жизни. Цветет дерево раз в 
два года разноцветными цветами и дает волшебные, лечебные плоды. По задумке организаторов фестиваля 
«Rudeninės», на эмблеме которого (рис. 1) оно изображено, – ветви этого волшебного дерева – люди разных 
национальностей, которые в конце осени собираются в небольшом литовском городке Висагинас. Цель этих 
встреч – поделиться тем опытом и мудростью, что  были завещаны нам от предков в разных формах 
традиционной культуры; передать накопленные знания друг другу; удивить и порадовать. Организаторы 
фестиваля «Rudeninės» также ставят своей целью показать разнообразие национальностей, которые издавна 
проживали бок-о-бок на территории Литвы, через их фольклорные песни, традиции, народные промыслы. Идея  
проведения фестиваля «Rudeninės»  принадлежит Асте Селюнене, заведующей отделом просвещения, культуры 
и спорта администрации Висагинского самоуправления. Сам проект стартовал в 2006 году, и был включен в 
список мероприятий, приуроченных к празднованию 1000-летия Литвы. 

 

  
Рисунок 1 – Эмблема фестиваля 

«Rudeninės». 
 

Рисунок 2 – Фольклорная группа «Талака» БГУКИ на фестивале представляет 
Беларусь, 2014. 

 
На проведение межнационального и международного фольклорного форума именно в Висагинасе, 

безусловно, оказала влияние специфика этого города. Висагинас (Visaginas) – город в восточной части Литвы, в 
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